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Apare Marţia, Joia şi Sâmbăta.

A B O N A M E N T U L :
Pentru Sibiiu pe an 7 fl., 6 luni 3 fi. 50 cr., 3 luni 1 fi. 75 cr. 
Pentru monarchie pe an 8 f i , 6 luni 4 fi., 3 luni 2 fi.
Pentru streinătate pe an 12 fi., 6 luni 6 fi., 3 luni 3 fl.

Pentru abonamente şi inserţiuni a se adresa la
Admlnistraţiunea tipografiei archidiecesane Sibiiu, strada Măcelarilor 37

Corespondenţele sunt a se adresa la 
Redacţiunea „Telegrafului Român“, strada Poplăcei Nr. 37. 

Epistolele nefrancate se refusă — Articulii nepublicaţi nu se înapoiază.

INSERTIUNILE:
P en tru  odată 7 cr., — de dóué ori 12 cr., — de tre i ori 

15 cr., rândul cu litere garmond — şi timbru de 30 cr. 
pentru fie-care pnblicare.

Nr. 926 Preş.
Cerculariu

cătră clerul şi poporul ortodocs din tractul 
protopresbiteral al Albei-Iulie.

Prin mórtea onorabilului protopresbiter AlßC- 
sandru Tordăşan, întâmplată la 29 lanuariu a. c., 
venind în vacanţă oficiul protopresbiteral al tractului 
Albei-Iulie, am aflat de bine în consonanţă cu votul 
unanim al consistoriului archidiecesan a denumi de 
administrator protopresbiteral al tractului acestuia pre 
onorabilul presbiter şi asesor consistorial Nicolai) Ivan.

Garea denumire vi-o <ac cunoscută tuturor, 
cari faceţi parte din clerul şi poporul ortodocs al 
acestui tract cu acea îndrumare: că numitului ad
ministrator sé i daţi respectul şi ascultarea cuve
nită, şi în tóié afacerile, care cad în sfera de ac
tivitate a oficiului protopresbiteral, cătră acelaş 
administrator sé ve întorceţi; împărtăşindu-ve tot
deodată binecuvântare archierâscă.

Sibiiu, 3 Februariu. 1892.
Miron Romanul m. p , 

archiepiscop.

Nr. 990 Preş.
Cerculariu

cătră clerul şi poporul ortodocs din tractul 
protopresbiteral al Abrudului.

Având sé mai rămână tractul protopresbiteral 
al Abrudului pe un timp nedeterminat sub admi 
nistraţiune provisorie: am aflat de bine a absolva 
pre administratorul de pănă acum al tractului ace
stuia. onorabilul protopresbiter al Câmpenilor Ro
mul Furdui, dela administrarea tractului proto 
presbiteral al Abrudului, pe lângă recunóscerea cu 
mulţămită a nisuinţelor bune şi a fatigiilor puse 
pănă acum întru acâsta administrare, făcându-i ast- 
feliu înlesnire în pro vederea afacerilor tractu ui seu 
propriu; totdeodată în consonanţă cu votul unanim 
al consistoriului archidiecesan am aflat de bine a de
numi de administrator nou al tractului protopresbi
teral al Abrudului pre onorabilul presbiter DioniSÎU 
Adamovicill, parochul din Abrud.

Acâsta disposiţiune vi o fac cunoscută tuturor, 
cari faceţi parte din.clerul şi poporul ortodocs al 
acestui tract, cu acea îndrumare: ca numitului nou 
administrator protopresbiteral sé-i daţi respectul şi 
ascultarea cuvenită, şi în tóté afacerile, care cad în 
sfera de activitate a oficiului p' otopresbiteral, de acum 
înainte cătră acelaş nou administrator séve întorceţi; 
împărtăşindu-ve totdeodată binecuvântare archierâscă.

Sibiiu, 3 Februariu, 1892.
Miron Romanul m. p.,

archiepiscop.

Nr. 7512/Plen. 1891.

Cerculariu
cătră tóté oficiele protopresbiterale şi paro- 

chiale din archidiecesa Transilvaniei.
întâmplându-se adeseori, ca corporaţiunile nós- 

tre bisericesci, atât parochiale, cât mai vârtos pro 
topresbiterale, din causa absentărei membrilor lor sé 
nu se potă întruni, spre a resolvi agendele puse 
spre pertractare înaintea lor, congresul nostru na- 
ţional-bisericesc, întrunit la 1 Octobre, 1891, prin 
conclusul seu dela 10/22 Octobre 1891 a regulat 
afacerea acâsta în modul următoriu :

„Membrii comitetului parochial precum şi ai 
comitetului şi sinodului protopresbiteral, cari ab- 
sentâză de dóué oii după olaltă fără a şi justificcâ 
absentarea, se consideră, că şi au depus mandatul 
şi-’şi perd dreptul de alegere passiv pentru perio
dul actual şi pentru cel următoriu.

In caşuri de acestea forul competinte este con- 
sistoriul eparchial, căruia în 15 ţlile are sé i se arete 
caşul din partea presidiului respectivei corporaţiuni.

In legătură cu acestea sinódele parochiale şi 
protopresbiterale se autorisâză cu începutul perio
dului următoriu a alege în comitetele parochiale şi 
protopresbiterale în număr de jumătate şi membri 
suplenţi, cu cari să se potă numai decât reîntregi 
locurile vacante “

Ceea ce se aduce la cunoscinţa oficielor proto
presbiterale şi parochiale cu însărcinarea, de a pu 
blica acest cerculariu ce se trimite în numărul re- 
cerut de esemplare, în procsima şedinţă a respec
tivei corporaţiuni bisericesci, şi a priveghia pentru 
punerea în lucrare şi observarea aceluia

Sibiiu din şedinţa plenară, ţinută la 13 lanu
ariu, 1892.

(loiisistoriul archidiecesan.

Sibiiu, 5 Februariu, 1892
Tendinţa de a scóte scóla de sub influinţa bi- 

sericei, nu datâză de acum.
Ea este pe cât de veche, pe atât şi de neno 

rocosâ
Contribuit a şi biserica, ca să se producă un 

curent atât de duşmănos scólei confesionale, nu e 
locul ca să cercetăm aici, fapt este, că mai în tóté 
statele Europei s’a manifestat şi se manifestâză 
tendinţa de a pune scóla poporală sub îngrijirea 
statuhii.

în state, unde sudiţii sunt toţi de o limbă şi 
o lege, biserica nu are mare temeiu de a se plânge 
asupra apariţiunei acesteia

Altcum se are lucrul în acele state, unde su
diţii sunt de diferite limbi şi de diferite confesiuni.

Şi statul nostru este un stat per eminentiam 
poliglot în cele ale limbei cetăţenilor, ér în cele con
fesionale, rar găsesci un stat cu atâte confesiuni ca 
în statul nostru.

Cu cât s’a arătat mai cu insistinţă tendinţa sta
tului de a pune mâna pe scólele poporale, cu atât 
a fost şi oposiţia ce o au făcut confesiunile ca sta
tul să-şi vadă de ale sale probleme şi să lase tréba 
şcolară în mânile bisericei.

Momente de o deosebită importanţă au dat im
pulsul pentru ca confesiunile cu tóté armele legali 
sé caute să ţină scólele sub a lor influinţă.

Momentul de căpetenie şi cel mai deci^etoriu 
nu putea fi între altele altul, decât, ca biserica se 
supravegliieze de crescerea religiosâ a fiilor sei.

Noi aflăm forte justificată acésta procedură a 
bisericilor.

în scólele comunali şi de stat se aplică puteri 
didactice fără privire la confesiune, şi numai învă
ţământul religiunei cade în sarcina bisericei.

Acesta însă devine paralisat prin acţiunea cea 
cu plan a învăţătoriului ordinar, devine aşa picând 
un lucru de mâna a doua, şi dacă mai luăm în con
siderare şi împregiurarea, că statul şi comuna do- 
resce şi pretinde chiar ca confesiunile se presteze 
gratuit acest învăţământ, ne putem uşor esplica ce 
cetăţeni vor eşi din acele scóle, ne putem esplica 
cât de neglesă are se fie instituţiunea în cele ale 
religiunei şi ce creştini stângaci şi indiferenţi va 
avé biserica respectivă după câţiva ani — o gene- 
raţiune mult dóué — şi credincioşii devin liber cu
getători, devin omeni pentru cari biserica este nu
mai o sarcină, ér nu o instituţiune chemată a în
chega şi a consolida pe fii ei în o corporaţiune, de 
care fie-care credincios să fie mândru, câ-i aparţine

Nicăiri ca în statul nostru nu s’au făcut mai 
criminale încercări de a scóte scóla de sub influinţa 
bisericei.

Deoparte nu s’a dat nici o mână de ajutoriu 
moral bisericei, ca să susţină scólele şi să le ridice 
prin aplicarea de puteri didactice corespun<|étóre, 
decum se fie pus organele statului umărul, ca să 
se ridice edificii de scolă, cari în privinţa estetică 
şi igienică să corespundă.

Confesiunile au fost lăsate fără nici un ajutoriu 
şi avisate numai la puterile lor, ele în acele părţi, 
unde poporul a fost mai luminat, mai cu dare de 
mână şi cu conducători buni, au riválisát cu statul, 
l’au întrecut chiar şi progresul cel fac cetăţenii în 
acele părţi este de totă lauda.

F O I T A .
Portretele vechi.

Povestire de Emile Souveslre, traducere de Gilbert Remi.)
(Incheere.)

Şi ce aş avé să fac alta, după părerea ei cu 
aceea penză pătată? De sigur, am sé ve vâncţ chi
puri ciudate şi de ar fi chiar şi numai din ură, 
cătră timpurile, pe care le representaţi! Acésta 
odaiă tristă e a vostră, acéstá manieră dură şi să 
răcăciosă a rămas dela voi şi voi o aţi ereditat 
acestei case. Acésiá viâţâ, lipsită de orice plăceri 
ale civilisaţiunei moderne, e viaţa vostră, pe care 
tradiţiunea o a păstrat neîntrerupt în acelaşi mod 
Afară cu voi barbarilor! Noi nu aparţinem acele
aşi familie, între noi nu esistă nici o comunitate.

Pe când conversam aşa cu mine însu mi, me 
culcasem dar oboséla şi năcasul îmi alungară som
nul. Puseiu deci mâna pe volumul de istorie, pe 
care’l luasem cu mine, ca să am oreşi care distrac- 
ţiune pe drum şi apoi consemnarea de ereditate, pe 
care mi-o dăduse notariul.

Aci me aştepta o surprindere, care era cu 
mult mai plăcută decât cele de mai înainte Suma 
totală a eredităţii se urca adecă la o cifră, la care

nu me aşteptasem nici decum: eram aprópe bogat. 
Acésta descoperire neaşteptată a înpuţinat necasul 
meu în mod estraordinar şi contribui să’mi uşureze 
mistuirea cinei celei rele Am început se esaminez 
posiţiuuile singuratice, pănă ce cifrele începură să 
se mestece înaintea pleopelor mele de jumătate 
închise. In urmă pierdui consciinţa împregiurimei 
mele.

In curând însă mi se păru, că aud la căpătâ
iul patului meu un sgomot de paşi. Am redeschis 
deci ochii şi vă(j.ui ca la o duzină de omeni, stând 
înaintea patului meu. Toţi purtau costume diferite 
eşite cu totul din modă,în care eu nu cu puţină 
mirare am recunoscut porturile din potretele cele 
vechi, care ornau odaia. îndată le căutaiu cu ochii, 
ca să fac o asemănare, dar de păreţi atârnau numai 
ramele ! Erau deci în faptă vechile icóne famili
are, care reînviaseră prin minune.

In fruntea lor se afla un moşnâg, pe care nu’l 
observasem în conlecţiune. Privirile mele se îndrep
tară deci cu o deosebită curioşi täte tocmai asupra 
lui. El se pare a fi observat

— Inzădar ai căuta chipul meu între aceste 
portrete Şiise el. Pe timpul meu nici un penel nu 
şi-ar fi dat ostenâla să ficseze trăsurile feţei unui 
sclav, ca mine! Dar eu înţelesem nefericirea posi- 
ţiunei mele şi prin laboré încordată mi-a succes, 
se'rn rescumpăr libertatea. Graţie acesteia a putut

unul din urmaşii mei, pe cărei ve<b aci, sé pr/m ésc 
instrucţiune şi să se facă preot,

Acum păşi înainte cel arătat.
Cei săraci şi asupriţi aveau lipsă de un spri- 

ginitor, (Jise el cu blândeţe. Întărit prin cuvântul 
lui Oristos, m’am încercat a le face servicii şi a le 
fi folositor. Am ajutat la instruirea poporului, a-i 
inspira iubire pentru ce e bun şi al întări în pro
bitate, pacienţă şi speranţă, în vreme ce familia mea 
prospera încetişor sub protecţiunea mea şi-’şi câş
tigă o posiţiune însemnată între comercianţii pro
vinciei.

După aceea începu a vorbi un al treilea.
— Acâstă posiţiune primită dela părinţii nos- 

trii eu o am ridicat, 4 ise el cu orişi-care apăsare.
Denumit de sii.dic al corporaţiunei mele, mi-a 

succes a-i câştiga libertăţi nouă şi prerogative. Ne 
am asociat pentru ca se apărăm fructele laboréi 
nóstre contra puterei brutale şi eu am fost unul 
din infiinţătorii acelei clase de burgesi, care sub 
numirea de „comune“ au întrunit în un întreg in
teresele generale,

Şi eu, 4ise vecinul seu, pe care haina ce o 
purta şi faţa lui severă îl caracterisau ca magis ■ 
trat, eu am contribuit la aceea, că legea să învingă 
capriciul şi egalitatea asupra privilegielor. Cei mai 
puternici era siliţi să se supuună decisiunei unor



confesionale, pentru care vom lupta cu tóté armele 
legali şi o vom susţină, ori-ce jertfe va reclama.

TELEGRAFUL ROMAN.

De ale partidului naţional.
Relativ la articolul tribunistilor publicat în 

„Alig. Zeit“, şi reprodus şi de noi în N-rul prece
dent, dăm întâietatea „Gazetei Transilvaniei“, carea 
în N-rul seu 24 din 1/13 1. c. îşi dă asupra lui 
următoriul verdict:

Am  a ră ta t  ca, câ teva ţiile după  conferenţa rom ână  din 
Sibiiu, a ap ă ru t  în „A llgem eine Z e i tu n g “ din München un 
rapo r t  a s u p ra  situaţiunei politice „din T ra n s i lv a n ia “ . Acest 
rapo r t ,  am adaus ,  es te fals şi tendenţios  în  tó té  espunerile  
sale dela  începu t  pănă  la sfâişit.

Sé vedem  ce conţine,
B aportu l începe prin  a spune, că de a s tă  p r im ă v â ră  

íncóce, cu tóté  că rom ânii la conferen ţa  din 1890 şi mai 
tâ rz iu  faţă  cu proiectul de lege pen tru  k isdedovuri  au  do
vedit, că sun t solidari,  totuşi s ’a m ânifesta t în cercurile  con- 
ducé tóre  rom âne o şovăire, „care t ra d â  o desb inare  în  sinul 
par t ide i  naţionale  române, p rovocă  m an ifesta ţiun i contra^i-  
că to re  şi dovedi, că se pregétesce o sch im bare  şi în polit ica 
ro m ân i lo r“ .

U n  n e a d e v ă r  m a i  g r o s o l a n  d e c â t  a c e s t a ,  
n u  c r e d e m  s é  f i  p u b l i c a t  v r ’ o d a t ă  „ A l l g e m e i n e  
Zeitung“.

D o v ad a  cea mai eela tantă,  că în  cercur i le  conducötóre 
ale partidei naţionale  rom âne nu s’a p lănuit  nici cea mai 
mică sc h im bare  în polit ica rom ânilo r ,  este însa-şi confe
re n ţa  din anul acesta, î n  c a r e  n u  s ’ a r i d i c a t  n i c i  
m ă c a r  o s i n g u r ă  v o c e  p e n t r u  o a s t f e l i u  d e  
s c h i m b a r e .

D e  ce vorbesce d a r  coresponden tu l  főiéi din München 
p a lav re  ?

Vom vedé îndată.
Scopul lui este de a b .fă ţ işa  lucrul aşa, ca se p0tă 

a junge  la conclusiunile, despre  ca ii  vom vorbi mai jos.
Şi ca se pó tá  a junge  la aceste conclusiuni, a t rebu i t  

drăşi n ea p ăra t  să începă cu cunoscuta poveste despre  m e
m orand  la coróuá, a cărui p iv sen ta re  a fost împedecată.

S usţine  corespondentul fóíei germ ane ,  că încă prin 
confe ren ţa  dela 1881 ar  (5 decis să se p red e a  un m em oriu  
m onarchului,  şi că conferenţa dela 1890 a u rg i ta t  presen- 
ta re a  lui.

O afirm are  este mai neadevă ra iă  decât ceealaltă. C o n 
f e r e n ţ a  d e l a  1881 n i c i p o  m e n i r e  n u  a f ă c u t  d e s 
p r e  u n  m e m o r a n d  l a  c o r ó n  ă, ci a decis a se com pune 
uri mem orand, „numai pentru public ita te" ,  ceea-ce s’a şi fă 
c u t ;  é r  conferen ţa  dela 1890 nu numai că n ’a urgita t,  d a r  
a a m â n a t  c h i a r  c e s t i u n e a  p r e s e  n t ă r e i  u n u i  m e 
m o r i u  l a  C o r o n ă .

L a  ac és ta  in troducere  m i n c i n ó s á  se a lă tu ră  in mod 
dem n te n d en p ó sa  întortochiare a  motivelor,  cari au da t  nas- 
eere ag i ta ţ iunei  înscenate  în contra  dini Babeş. Cu acésta  
ocasiune co respondentu l  m ărturisesce,  că „organu l din Sibiiu 
al partidei naţionale  r o m â n e “, „ T r ib u n a “, a r e p r o d u s  a r- 
t i  c o l i i  a c e l o r  f o i  d i n  B u c  ü r e s e i ,  cari r id icară  „acusa- 
ţ iunile"  con tra  d-lui Babeş,  şi „că prin  acés ta  a d a t  s e m 
n a l u l  l a  c o n t i n u a r e a  a g i t a ţ i u n e i  pro şi con tra  lui 
Babeş şi îu  cercul rom ânilor  din A rdei  şi ţâ ra  unguréscá ,  
b a  c h i a r  ş i  î n s i n u l c o m i t e t u l u i  n a ţ i o n a l  î n s u ş i “

A cés ta  este s ingura  af irm are în totă  corespondenţa ,  
desp re  ca re  nu se póte <jice, că este falsă. D ar  în t r ’un 
pu n c t  capital nici acésta  nu co respunde adevărului.  „A g ita 
ţ iunea  aceea  nu s’a cont inuat  de alţii la sem nalul „ T r ib u n e i“ , 
c i  n u m a i  ş i  n u m a i  „ T r i b u n a “ î m p r e u n ă  c u  c e i  
p a t r u  o r t a c i  a i  s e i  d i n  c o m i t e t  ş i  c u  f i r m a  S l a 
v i c i  ş i  c o m p a n i â  d i n  B u c u r e s c i  a c o n ţ i n u  a t - o.

D a r  acum  vine, ce vine! Cei ce au  ag i ta t  astfeliu, şi 
p recum  am dovedit da ja  în mod nere s tum ab il  la t im pul seu, 

I au  ag i ta t  fă ră  de nici un motiv obiectiv, vin acum  şi vor

să-şi spele păcatele  în „A llgem eine Z e i tu n g “, constituindu-se 
în parte  acusâ to re  şi susţiind ,  c ă n u  e i  a u  f o s t e e i  d e s -  
a p r o b a ţ i ,  ci ei au d esap roba t  politica celor ce n ’au  s im 
ţit  nici o t reb u in ţă  pen tru  o asem enea neinfelésá şi prostă  
„ a g i ta ţ iu n e “ .

A cum a u rm ez ă t în  coresponden ţa  din „A llgem eine Z e i 
tu n g “, puuctul de eăpeteniă , conclusiunea, la care a voit să 
a ju n g ă  au toru l  ei. A cesta  îşi sfârşesce espunerea  prin u r 
m ă r i re a  ca ragh idsă  „ c a ra c te r is a re “ a „ T r ib u n e i" .

„P en tru  ca rac ter isa rea  „ T r ib u n e i“ am intesc — încheiă 
el espunerile  sale — că ea  combate cu t0 tă  asp rim ea  din 
punct de vedere naţional rom ân politica m ag iară ,  dar  ple- 
dézá cu aceeaşi ho tă râ re  pen tru  în tă r irea  monarchiei au s tro  
ungare, că recunoscând  ím b u c u rá tó re a  influenţă de pănă  
acum a a germ anism ulu i a su p ra  desvoltării  rom ânilor,  ea su s 
ţine polit ica de pace a tr iple i a l ian ţe  şi că a c o n d a m n a t  
c o c h e t a r e a  c u  c e h i i  a r o m â n i l o r ,  c a r i  a u  p e r e 
g r i n a t  l a  P r a g  a “ .

A şa î-şi recom ândă firma Slavici & C "m p. politica ei 
„a rd e le n ésc á“ îna in tea  obştei din ţc ra  nemţâscă.

V or rem á u é  cu totul încân ta ţi  germ anii,  când vor afla, 
că dl S lavici cu cei dela „ T r ib u n a “ recunosc, că  g e rm a n is 
mul e b inefăcătoriu  pen tru  rom âni şi că din causa  acés ta  ei 
susţin politica de pace a  tr iplei alianţe.

B is u m  te n e a tis  a m ic i!
D a r  cel mai m a re  m erit  al d-lor S lavici & Comp. es te  

fă ră  índoéiá, că „ne«au co n d a m n a t“ pe noi, cari  am  a v u t  
„ n e b u n a “ idee de a merge ia P ra g a  sé visităm esposiţiuuea 
cehă de  acolo şi să sa lu tăm  pe cehi.

Şi aceştia să fie rep resen tan ţ i i  cei mai autorisaţi  ai po 
lit icei rom âne ardelenesci, cum vréu  se facă se c re d ă  pe 
cci dela  fóia din M üneheu?

D e ar  învia de nou B ărnu ţ ,  I ancu ,  P apiu  şi cu soţii 
lor contim puran i,  şi a r  vedé hidósele pocituri ale acestu i 
soiu de „politici a rde len i“ , s ’a r  în torce drăşi am ăriţ i  şi în tr is -  

j ta ţi în m orm intele  lor".

Far din Nr 26 al „Gazetei“ din 4/16 Febru
árit! estragem următorele pasage:

„C eea  ce ne a t inge deadrep tu l  şi nu ne póte lăsa nici 
un mom ent nepăsători,  este îm preg iu ra rea ,  că  cei ce se afi- 
ş0ză în „A lig .  Z e i t .“ în mod a tâ t  do absurd  şi de ridicul, 
c a  purtătorii  cei mai autorisaţi ai „politicei rom ânilor  din 
U n g a r ia “ ca susţiitorii m onarch ie i  au s tro -u n g a re  şi ai „poli
ticei de pace ai tr iplei a l ian ţe" (sic!), dau  se cunóscá prin  
aces t pas  al lor, că n ic i  d u p ă  co n fe ren ţa  d in  a n u l cu ren t n u  
vor sé înceteze  cu p ecă to se le  lo r  in tr ig i  ş i  a g ita ţ iu n i  în  s in u l  
ro m â n ilo r  tra n s ilv ă n e n i ş i  u n g u r e n i“ .

„Ce ín sém ná  a  vorbi pe dóué colóne lungi desp re  
p re t in se 'e  uneltir i a le unei  păr ţ i  în sem nate  a  rom ânilor  şi 
con tra  m em oriu lu i  la Coróná, despre pre tinsa  lor înch inare  
spre kossu th ism  şi rusofilism, a te înfăţişa apoi, ca cel ce 
te-ai opus acestui curen t  cu  succes, (şi a  te  lăuda în fine. 
că  tu pledezi pen tru  în tă r irea  m onarchie i au s t ro -u n g a re ? “

„Ínsé inna  scurt şi limpede, că cei ce au făcut aşa în 
corespondenţa  (harului „Alig. Z tg .“ a u  v o it se d en u n ţe  p e  
f r a ţ i i  lo r  îna in tea  opiniei publice, c ă  a r  f i  î n  c o n t r a  
m o n a r c h i e i  a u s t r o - u n g a r e ;  au voit to todată să lă ţâscă  
păre rea ,  că num ai lor este a se mulţămi, dacă  p ăn ă  aţii r o 
m ânii arde leni şi unguren i nu  sunt cu toţii kossu th is ti  şi 
rusofili“ .

La acestea mai adaugemnoi deocamdată numai 
atâta, că autorii articolului din „Alig. Ztg.“ şi la 
rendül seu „Tribuna“ prin faptul, că a reprodus fără 
nici o rectificare din partea sa acel articol, în ca ■ 
rele pe lângă alte minciuni notorice se cuprinde 
şi pasagiul: „cestiunea acestui memoriu a fost ur- 
gată de repeţite ori, c h ia r  ş i în  con gresu l n a ţio n a l  
d in  u rm ă  ţ in u t la  S ib i iu “ — ba prin accentuarea, 
că tóté mişcările politice ale românilor sunt, până  
în ce l e  mai  mi c i  a mă n u n t e  urmărite şi con
trolate cu cea mai mare atenţiune“ în despomeni- 
tul articol, pe faţă adeveresc şi ei, că congresul

Altcum se are în părţile cele mai depărtate de 
centru, altcum în părţile unde a stat sub jugul io- 
băgiei, altcum unde organele statului în ascuns şi 
câte odată şi pe faţă au paralisat ori ce mişcare 
în favorul scólei confesionale.

Fructele acestei sămănţe să şi văd în acele părţi. 
Poporul e rămas în cele ale culturei, poporul e un 
articlu bun de esploatat din punct de vedere al 
celor dela administraţie, religiositatea scade pe Şi 
ce merge, crimele cele ordinari sunt la ordinea dilei, 
temniţele sunt îndesuite de nenorociţi, cari nu au 
fost împreteniţi nici cu cele mai elemeutare principii 
ale religiunei crescine.

Póte că statului să i convină, şi credem, că-i şi 
convine o atare stare de lucruri. De aceea cu ori-ce 
preţ caută, ca să susţină şi mai departe miseria 
acésta, căci dacă nu ar voi să o susţină, nu ar avea 
decât să vină în ajutoriu scólelor confesionale, cu 
sume în bani, cu ajutoriu şi sprigin moral, fără de 
a pune condiţiuni, fără de a voi să câştige supre
maţia asupra scólelor nóstre şi fără de a pune atâte 
pedeci unei desvoltări mai sănătose.

Confesiunile concurg cu sume considerabile, cu 
sume enorme pentru susţinerea scólelor şi nu am 
sei ce ar începe d e. statul unguresc în (jiua aceea, 
când confesiunile ar sista tóté ajutórele, salariile şi 
beneficiile, cari le varsă pentru susţinerea scólelor. 
Confesiunile însă nu vor face esperimente de aceste 
periculóse, ele vor căuta şi mai departe ca să sus
ţină scólele şi prin ele să susţină în popor morali
tatea şi să dea statului cetăţeni onorabili, muncitori 
şi preste tot omeni de folos. In Germania s’a dat 
signalul de însuşi cancelariul Caprivi pentru îndrep
tăţirea scólei confesionale şi pentru asigurarea esis 
tinţei ei, chiar în interesul armatei, care compusă 
din omeni fără religiune, fără caracter, fără simţ de 
iubire cătră patrie, uşor póte deveni o instituţiune 
periculosă, o instituţiune, care în moment potrivit 
póte să nimicescă cliiar statul şi aşeŞămintele lui.

Dacă în Germania s’a putut crea un atare cu
rent în aceea ţâră, unde protestantismul ca religiune 
de stat a voit să sugrume catolicismul şi cu el scó
lele catolice, credem, că falsul liberalism dela noi 
nu va pută mult să se susţină şi să-şi acopere ten
dinţele atât de periculóse pentru esistinţa sdlelor 
confesionale începutul s’a făcut din un loc compe
tent şi are să se continue pe íntrégá linia, tocmai 
în interesul statului nostru şi aici la noi.

Preocupaţi preste măsură cu înmulţirea cunos- 
cinţelor din limba magiară, oblâduitorii statului nos
tru vor trebui să vadă şi ei, că luminarea cetăţe
nilor se face partea cea mai mare cu ajutoriul bi
sericilor şi e păcat strigătoriu la ceriu a le pune 
piedeci în misiunea acésta, care o îndeplinesc cu 
atâta abnegaţiune şi cu atâta dragoste.

Veniţi la acésta convingere, o eră mai blândă 
are să vie asupra scólelor nóstre pănă acum atât 
de luate la gonă, atât de persecutate ca şi cum ele 
ar fi fost cele mai netrebnice instituţiuni în statul 
nostru.

Ne temem, mult ne temem, că magiarii din fire 
cam păseratici, nu vor veni curând să recunoscă 
importanta misiune, ce o îndeplinesc scólele nóstre, 
ne temem, că câte un nemernic de inspector le va 
zugrăvi cai verŞi pe păreţi şi vom trebui să conti
nuăm încă multă vreme în lupte pentru asigurarea 
scólei şi a caracterului ei confesional, fără care noi 
în conglomeratul de adi, nici că ne am puté închi
pui o 8C0lă, care să dea róde binefăcătore.

Viitoriul ne va arăta, dacă glasul cel puternic 
din Germania a aflat aici urechi surde, sau a aflat 
inimi, cari să apreţieze din deajuns importanţa scólei
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judecători ne armaţi, forţa să pleca înaintea drep 
tului!

Mai mult încă, ea se declară de aliat al e i! 
adaose un oficer cu faţa arsă de sóre

Urmaşii foştilor odinioră sclavi s’au încins în 
fine cu spada şi au devenit apărători ai patriei şi 
ai legei. lnda,tă-ce amândoi au aparţinut naţiunei 
întregi, şi-au vărsat naţiunea întrâgă sângele, pen 
tru de a-i apăra şi ajungând ca să fim toţi soldaţi, 
am devenit nobili.

— Da (lise apoi cel din urmă din şir, în care 
am recunoscut portretul reposatului meu văr da 
înaintaşii mei au cucerit pentru urmaşii noştri drep
tul şi libertetea, mie'mi mai rămase să le câştig 
mijlóce: eu am luat asupra’mi rolul furnicei.

Graţie laboréi mele şi economiei mele am mă
rit mica avere, ce ne au fost rămas dela părinţi, 
am înmulţit economiile, am mărit proprietatea. Eu 
las în urma mea de şese ori mai mult decât am 
primit şi mulţămită serupulósei lealităţi a domni- 
ţorei felicita, tote vor ajunge ne atinse în mânile 
eredeului meu, căruia i-am asigurat în modul acestâ 
liniştea trebuiciosă pentru cultivarea spiritului, li 
bertate pentru de de a face bine şi mai pe sus de 
tóté fericirea, ca se nu aibă necesitate a se ocupa

neîntrerupt cu persona sa, ci să-şi potă consacra 
viaţa concetăţenilor săi. Dacă el va fi de un ast
fel de favor, apoi el va sei a se folosi de acésta şi 
va păstra în inima sa ceva recunoscinţă şi bărbatul 
care ia pregătit acésta chemare frumosă. In loc 
să-’şi bată joc de ci, îl va binecuvânta şi va sei să 
ţină în sfinţenie, ceea ce şi a economisit bătrânul 
văr dela sine însuşi, pentru ca să o risipâscă cu 
profusiune la alţii.

Aceste cuvinte din urmă au fost pronunţate 
în mod aşa de vioiu şi adânc simţite, încât fără 
voie am trăsărit şi m’am deşteptat.

Lumina era tocmai să se stingă vechile por
trete atârnau liniştite la locul lor, consemnarea ere
dităţii şi volumul de istorie lunecaseră de pe pat, 
scurt Şis, aparţiunea n’a fost decât un vis.

Un vis, sau mai bine <jiis vocea raţiunei şi a 
consciinţei. Portretele cele vechi erau în realitate 
simboluri ale trecutului: fie-care din ele îmi amin
tea serviciile pe care cutare sau cutare ciassă le a 
făcut omenimei, cutărui secol Ele desemnau aşa 
(ţicând, pasul timpului pe calea progresului. Pen
tru cel ce sc:a să înţeleagă însemnătatea lor, ele 
cântau lauda lucrărei săvârşite de cătră protopă- 
rinţii noştri.

Acéstá cunoscinţă îmi veni ca şi un fulger şi 
ca şi când m’ar fi putut vedé şi au<ii, am întins 
braţele spre acele chipuri de jumătate sterse şi am 
esclamat:

„O iertăii-me, iertăţi-me, voi luptători ai timpu
rilor vechi! D’abea acum înţeleg, câtă stimă ve da- 
torim Recoltele pe care le strânge presentul şi de 
care eu eram atât de mândru, le aţi sămânat voi! 
P r e s i n t e l e  nu e d e c â t  ur mare a  t r e c u t u l u i  
şi t r a d i ţ i u n e a  i n s t r u m e n t u l  pr o g r e s u l u i .  
Iertaţi-me, voi care aţi cunoscut; pomul sciinţei 
numai ca mic vlăstar, voi care însă Taţi udat cu 
sudórea şi sângele vostru! M am convins acum, că 
orgoliul meu a fost o nerecunoscinţă şi de aci ’na- 
inte ve voi asigura un loc de onóre în inima mea.

„Şi voi încă ruine ale unui timp, pe care noi 
nu-1 mai înţelegem, obiceiuri rustice ale părinţilor 
noştri, voi datine vechi de mult uitate, nici voi nu 
veţi mai provoca de aci înainte nici mânia, nici 
batjocura mea, pentru că acum sciu, că v o i sun
t e ţ i  r ă m ă ş i ţ e l e  unei  c i v i l i s a ţ i u n i ,  care.  
ş i - a î m p l i n i t  mi s i un e a  sa“.



nostru bisericesc din Octobre, a. tr. s ’a o c u p a t  
cu  c e ş t i  uni  p o l i t i c e  ceea ce nu-i este permis, 
au denunciat biserica nostră, carea e şi a lor, în mo
dul cel mai infam, ce se póte cugeta în grava si- 
tuaţiune politică de astăcb în statul nostru.

Şi cu acestea, încheind pentru astăZi, venim de 
nou a constata:

că în cestiunea înaintării memorandului la coronă 
to t nu se face nimic.

Í  ____

V a r i e t ă ţ i .
* ( S i g u r a n ţ a  p u b l i c ă  în Cr i s t i a n . )  Ni 

se scrie din Gurarîului: în nóptea din 9 Februariu 
st n. a. c. preste vr'o 30 români din Gurarîului 
au plecat la târgul de săptămână din Sibiiu cu 
lemne de vândut, — nu însă toţi la olaltă, ci pe 
rend. Trecând ei prin comuna Cristian pe unde 
duce drumul, în mijlocul satului au fost atacaţi de 
o ciată de iaşi, cari fără de a ti avut cel mai mic 
pretecst au început a împărţi lovituri cu bâtele, 
au voit a arunca pe unul în rîul din apropiere, 
unuia i-a tăiat haina cu cuţitul, vrând a da în el, 
ba altuia i-a luat chiar desaga cu merinde din car 
şi i-a aruncat-o în rîu

Primăriul comunal, chemat fiind la faţa locu
lui, a răspuns prin jupânăsa, că va veni, a rămas 
însă cu atâta Păzitorii de nópte, cinci la număr, 
deşi au fost în apropiere, n’au intervenit.

Acăsta pată ruşinosă cade cu atât mai greu 
asupra sasilor din Cristian, cu cât românii din 
Gurarîului acelora nici odată nu le au făcut vre-un 
rău, ci din contră în vara anului trecut în două 
rânduri au alergat părăsindu-şi lucrul câmpului, 
în Cristian ca să dee ajutoriu, cu pericolul vieţei, 
ca stingerea focului ce era să mistuésca íntréga 
comună, ba încă şi aparatele de stins, în lipsa de 
cai, bieţii pompieri din Gurarîului, sau înhămat 
’naintea lor, pe o căldură şi un colb de nesuferit 
cum era atunci

Şi pentru tóté acéstea, cele întâmplate în 9 
Februariu ar fi mulţămită? Da! Mulţămită săsâscă.

* ( A t e n t a t u l  del  a Ro s e n t h a l ) .  Se tele- 
grafeză din Praga, că poliţia a ajuns în posesiunea 
unor date privitóre la atentatul din tomna anului 
trecut dela Rosenthal, cu ajutoriul cărora se crede, 
că făptuitorii vor fi descoperiţi şi prinşi. Judecă- 
toriul de instrucţie a călătorit Vinerea trecută în 
Grünwald şi Tannwald unde îşi continuă lucrările 
pe basa celor descoperite pănă acum.

* (N a vi ga ţ i u nea  pe Olt.) Precum i-se scrie 
diariului „Siebenb. D. Taggblat“ din loc, ministe- 
riul român pentru lucrările publice, precum şi mi
nisterul domeniilor portă un viu interes pentru na- 
vigaţiunea pe Olt. Regele României încă este un 
călduros px’omovator al navigaţiunei pe Olt. Se aş- 
tăptă în România dela navigabilitatea Oltului, ace
laşi resultat, ca şi dela a Prutului. — Navigarea de 
orientare a dlui inginer Marcovici, pe Olt se va 
începe după topirea ghieţei dela Făgăraş şi se va 
termina la Turnu-Măgurele (Gura Oltului).

* ( L ă u t a r i i  r o m â n i  la P a r i s )  O trupă de 
lăutari români, cântă cu mare succes la marele res 
taurant al gărei Vest din l aris. Trupa de lăutari 
a fost angajată a cânta la baletele, ce se dau la 
operă.

* ( Re ge l e  Milan).  Din Belgrad se anunţă, 
că regele Milan renunţă şi la titlul de onóre de 
colonel-proprie'ariu al regimentului austriac, prin 
urmare în mod natural urmâză şi eşirea sa definitivă 
din armata sérbéscá.

Mulţămită publică.
Nu putem se trecem cu vederea şi să nu dăm 

publicităţei un fapt generos, săvârşit în favorul şcolei 
nóstre din loc:

Cu ocasiunea visitaţiunei canonice din luna lui 
Novembre a. tr. vorbind cu dl administrator proto- 
popesc Demetriu M o l d o v a n  de jurstările bisericii 
şi şcolei nóstre, descoperindu-i totdeodată şi năca- 
surile şi greutăţile cu cari au să se lupte poporenii 
parochiei nóstre spre a se pute ţinâ şi ei la nivelul» 
cultural reclamat a(}i de societatea omenescă ne Z'se 
„Un mic ajutor vă pot şi eu mijloci; înaintaţi-mi 
o rugare şi voi stărui să primiţi un clopoţel pentru 
şcolă.“ Şcola din Saschiz adecă pănă acum, din 
lipsă de mijlóce, n’a putut fi prove(jută nici măcar 
cu un asemenea clopoţel, ci eram necesitaţi a-ne 
servi de clopoţelul din turnul bisericei.

Pre cum ni s’a <bs aŞa am şi făcut. Am înain
tat o rugare de cuprinsul mai sus amintit la oficiul 
protopresbiteral al tractului Sighişorei ; acelaş oficiu 
avu bunăvoinţă a-o aşterne pre lângă o căldurosă 
recomandaţiune vărsătorului de clopote din Sighişora 
dlui M. Ma nchen .  Nici nu aşteptăm se ni să póte

împlini dorinţa, când colo ne pomenim cu un frumos 
dar, cu un clopoţel de 161/4 K. greu afară de le
gătură.

Ne ţinem deci de sfântă datorinţă ca şi pe 
acesta cale se aducem susnumiţilor P. T. domni 
mulţămită nostră în numele tuturor acelora cari 
în curând vor auşli trăgându-se „clopoţelul şcolei “ 

In deosebi acésta faptă a dlui M- M a n c h e n  
pote servi tuturor bisericilor române de indemn 
de a-se provedé, cu clopote dela numitul vărsător 
de clopote din Sighişora.

De altcum fapta de felul acesta a Domnului 
M a n c h e n  nu e cea dintâiu Mai multe scoli din 
tractul Sighişorei au fost provecjute în dar cu ase
menea clopoţele din partea d-sale.

Acestea ca să se scie!
încredinţaţi, on. redacţiuni, de probata ospitali

tate a foiei, ce redactaţi semnăm.
Saschiz în 29 Ianuarie 1892

G. Şoneriu, P. Nicolescu,
paroch. învăţător.

TELEGRAFUL ROMAN.

Cestiuni şcolare.
Id ediţiunea librăriei N. I. Ciiwcu din Brraşov, a apă

rut: Carte de cetire pentru anii din urmă ai scólelor popu
lare — de repetiţiune şi cursurile de adulţi — şi pentru 
poporul nostru de loan Pop Reteganul.

Cartea din cestiune cuprinde un materi d bogat, bine 
ales şi întocmit pentru trebuinţele poporului nostru. Mate
rialul e cuprins pre 358 pagine. Hârtia, tipăriul, legătura 
cărţii — adjustamentul cărţii, l’am pută numi frumos. Cartea 
costă 75 cruoeri.

Muncitoriul neobosit, autóidul cărţii s’a nisuit a da 
o carte bună în mâna generaţiunei tinere, în mâna poporu
lui, şi nisuinţa i a fost încununată de succes deplin. Cetito- 
riul fără astâmpăr cetind piesele de cetire din I, doreşte a 
ceti partea a Il-a, depune apţi cartea pre câteva minute 
ca se o reia şi se cetăscă piesele din partea a l i l  a, âră de 
partea a IV-a stilistica practică — după-ce a cetit-o póte se 
ţfică în general: „acâstă carte merită să uu lipsăscă de pe 
masa nici unui cârturariu dela sate“. In cât pentru scólele 
de adulţi e aprópe unică în feliu ei, şi uu am putea reco
manda alta mai bună, tot astfeliu şi pentru scólele de me- 
sariaşi, pe unde să [in.

lutre coudiţiunile principali a le unei cărţi de cetire 
pentru ca ea să tie bună şi să corespundă scopului este 
prima: ca piesele se fie bine alese, aici nu e vorba de ori
ginalitate, cât mai vârtos de arta de a sei complica şi alege 
oeeace e mai bun şi mai potrivit pentru cei ce scriu.

A dóua comiiţiune principală este ca cartea să nu 
cuprindă numai lucruri reali ci trebue se fie o carte de 
limbă şi literatură, carea se cuprindă productele cele mai 
nobile şi mai bune literari — din ce avem noi românii, pre 
lângă acea ea trebue să ne dea mo lele de vârtute luate din 
sinul poporului român.

Renumitul Kehr ţlice, că e o nefericire a timpului nos
tru, că realismul şi materialismul a pătruns adânc tóté rela- 
ţiunile vieţei nóstre, pecând de altăparte se negligă în mod 
«iiuţitoriu humánul, idealul şi frumosul.

Mai departe acelaşi autor continuă: „Unter allen Um
ständen sollte das Lesebuch kein blosses Realienbuch, son 
dem ein Sprachbuch, ei Literaturbuch sein, gefüit mit den 
edeisten und besten literarischen, Erzeugnissen des deutschen 
Geistes und den 8 chönsten Tugenden des deutschen Volkes,

Încât autornl a sciut să alâgă piesele de cetire, este 
destul să amintim autorii din cari şi-a ales materialul pen
tru cartea sa. Piesele sunt iuate pre lângă cele originali din 
Muntean, Petri, Popescu, Boiu, Stefan Pop, Eliade, Mură- 
şiau, Uuilu, Coşbuc, Alecsandri, Pumnul, Pann Anton, Spe
ranţă. Alecsandrescu etc. Apoi după „Gazeta“, „Tribuna“, 
„Fóia Scolastica“, „Fóia dieceşană“ „Cărţile Sătâuului" etc. 
Iu partea higienicâ sunt piese după Dr. Vuia şi Dr. Dra- 
gescu.

Am fi dorit ca între piesele alese să se fi consultat şi 
cărţile de cetire ale d-lor: Manliu, Odobeseu a învăţători
lor associaţi, etc. adecă literatura de dincolo — unde în 
privinţa limbei aflăm modele adevărate.

Nu mai puţin ar fi de dorit ca elementul istoric naţi
onal se nu lipsâscă din cartea poporului. Câte va schiţe mo
nografice, ori biografice din istoria românilor precum şi din 
istoria nostră naţională, ar fi adaus mult la valórea cărţii. 
Descrierea unor ţinuturi românesci d.j e. Valea Haţegului, 
sau Detunata, ori a unor localităţi^ar fi variat mai mult cu
prinsul cărţii totodată ar fi fost un bun material pentru des- 
ceptarea şi întărirea simţului naţional în sinul poporului.

Relativ la poesii ne-ar fi plăcut ca cele ce au pătruns 
în sinul poporului, ca „ Destâptăte Române“ şi altele ca „Bal 
canul şi Carpatul“ ori sergentul etc., să-şi fi aflat locul în 
carte.

Una singnra poesie: Cântecul streinătăţii de Creţian, 
face se vibreze mai cu tărie inima românâscă, ţi se pare că 
autorul anume s’a ferit a ne da şi poesii, prin cari se cântă 
eroismul i’omânesc şi iubirea de patrie.

Prea lung se pare, 20 foi, tractatul „Părintele Albine
lor“. Pentru-că ori-cât de mare ar fi folosul adus de albine în 
o carte de cetire nu ni se póte da totul despre ele. Spre
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acest scop sunt broşurele — opurile speciali, scrise anume.
Făcând aci recensiunea n0stră generală, recomandăm 

cu totă călduri», cartea de cetire] a colegului Pop Rete
ganul. — Ea e scrisă pentru viâţă şi ori-când o deschizi 
afli lucruri, cari să te distragă, şi cari ţi sunt de folos prac
tic în totă ţliua. I. G.

P A R T E A  S C IE N T IF IC Ă  Ş l LITERA RA .
Religiunea

în scólele poporale române, anul al II lea după planul 
„Normativului“ pentru scólele din metropolia gr. or. 

română din Transilvania şi Ungaria.
(Operat pentru concursul literar deschis de „Reuniunea în
văţătorilor români greco-orientah din districtul XI Făgăraş

de nabni.“)

Partea III.
D i n  T e s t a m e n t u l  nou .

1. Fecióra Maria.
în satul N a z a r e t  din ţara jidovescă, trăiau 

doi omeni credincioşi şi cu frica lui Dumnezeu, 
anume: I o a c h i m şi Ana.  Ei erau bogaţi forte, 
dar nu aveau copii.

Pe timpurile acelea, omenii, cari nu aveau co
pii, erau urgisiţi şi nesocotiţi de ceialalţi omeni. 
Chiar şi în biserică, omenii fără copii, erau daţi 
înapoi, ca se aştepte cu jertfa, pănă jertfiau omenii 
cu copii şi numai după aceea urmau şi ei cu 
jertfa lor.

în tr’o sărbătore, Ioachim şi Ana şi au pregătit 
jertfa şi au plecat la biserică. Dar preotul nu le-a 
primit jertfa, Zicéndu-le sé aştepte, pănă vor jertfi 
omenii cei cu copii mai întâiu.

Supăraţi pentru acésta, Ioachim s’a retras pe 
un munte, ca sé se róge, ér Ana s’a dus într’o 
grădină şi acolo ea asemenea s’a rugat lui Dum
nezeu, că sé le dăruiâscă şi lor un prunc. Amân
doi, într'un cuget rugându-se, au promis lui Dum
nezeu, că a v â n d  p r u n c i  pe cel  â n t â i u  n ă s 
c u t  î l  vor  î n c h i n a  lui  DumneZeu .

DumneZeu a ascultat rugăciunea lui Ioachim 
şi a Anei şi le-a dăruit o pruncă, căreia i-s’a dat 
numele Mar i a .

Când a fost Maria de 3 ani, Ioachim şi-a adus 
aminte de promisiunea făcută lui DumneZeu şi a 
dus pe fecióra Maria în biserica din I e r u s a l i m ,  
ca sé o închine lui DumneZeu. Preotul cel mai 
mare — a r c h i e r e u l  — a primit pe Maria şi o-a 
condus în „ S â n t a  s â n t e l o r “ (oltariu). In acest 
oltariu, fecióra Maria a petrecut doisprezece ani, 
rugându-se şi adăpându-se cu învăţăturile dumne- 
Zeesci.

ţ)iua în care fecióra Maria a intrat în biserică 
noi o sărbăm în fie care an la 21 Novembre sub 
numele „ i n t r a r e a  î n  b i s e r i c ă “.

Când a fost fecióra Maria de 15 ani, murind 
părinţii ei, ea a eşit din biserică şi-i s’a dat de în- 
grijitoriu (logodnic) un om evlavios şi bétrán cu 
numele I o s i f

Din acésta istorioră învăţăm:
1. Că prin rugăciune omul dobândesce, mân- 

găere şi dar dela DumneZeu; precum au dobândit 
şi Ioachim şi Ana prunci.

2. Că în ori ce necazuri şi supărări vom 
ajunge, totdeuna să ne adresăm lui DumneZeu cu 
rugăciuni ferbinţi şi Acela ne va asculta şi mântui, 
precum a ascultat şi pe Ioachim şi Ana.

3. Că tot ceea-ce promitem lui DumneZeu şi 
ómenilor aceea să şi împlinim, precum Ioachim şi 
Ana au împlinit promisiunea făcută lui DumneZeu.

4. Ca şi noi să ne silim a cresce în frica lui 
DumneZeu, şi să ne deprindem de mici, a cerceta 
biserica, şi a ne câştiga cunoscinţa legilor Dumne- 
Zeesci, precum a tăcut Fecióra Maria, fica lui 
Ioachim şi a Anei.

Astaţli sicriul cel sânt,
Maica ’naltului Cuvânt,
In biserică a intrat,
Jertfă Domnului s’a dat.

Saltă Sânta sântelor.
Căci lauda feciórelor,
Se aduce în altar,
Pre sine Domnului dar.

(Boiu.)
î n t r e b ă r i .  Cine a fost Ioachim şi Ana? Ce 

li-s.a întâmplat lor, când a voit să jertféscá, mai 
înainte de alţi omeni ? Ce a făcut Ioachim şi Ana 
dacă s’au văşlut despreţuiţi şi li s’a respins jertfa ? 
Ce a promis ei lui DumneZeu, când au cerut sé 
aibă prunci? Ascultat-a DumneZeu rugăciunea lor? 
Unde a dus pe fecióra Maria când a fost de trei 
ani? Câţi ani a petrecut fecióra Maria în biserică? 
Pe cine i-a dat de îngrijitoriu (logodnic), dacă au 
murit părinţii? Ce învăţăm din istorióra acésta?
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E D I C T .
loan Nicolae Radu din Poiana, 

cercul Mercurei, carele de 4 ani şi 
5 luni a părăsit pe legiuita sa soţie 
Maria născută Dumitru Făţan, pribe
gind prin lume, fără a se sei ubica- 
ţiunea lui sau de mai trăiesce, cu 
încuviinţarea venerabilului consistor 
archidiecesan ddto 31 Decembre 1891 
Nr. 7559 B, se citézá a se presenta 
înaintea subsemnatului oficiu în ter 
min de 6 luni, căci la din contră

procesul matrimonial intentat de soţia 
lui se va pertracta şi decide şi în 
absenţa lui.

Mercurea, la 27 lanuariu, 1892. 
Oficiul protopresbiteral greco orient, 

al tractului Mercurei.
loan Droc,
protopresbiter.

Sz. 123/892 (13) 2 —3

Hirdetmény.
A nagisebanl kir. törvénszék köz 

hirré tesz:, hogy Hortóbágyfalva község 
határa általános tagosításának megengedhe- 
tösége felotti tárgynlást gróf Schveiniz

Gyula kérelmére elrendelte, serre határna
pul 1892 é v i  i n á r c z i n s  hó 23-áu d. e. 
9 órakor a hortobágyíalvi irodába tűzte ki.

Ezen tárgyalásra az említett község 
öszes birtokossal azon megjegzéssel idéz
tetnek meg, hogy az arra meg, nem jelenő 
birtokosok úgy fognak tekintetni, mint a 
kik a tagosításba beleegyeznek.

A nagyszebeni kir. törvényszéknek 
1892 évi jánuár hó 21 tartott üléséből. 
Iánosi Sándor Fekete Mihály

elnök. jegyző.

Sz. 44/892 polg. [12J 2—3
Hirdetmény

Az erzsébetvárosi m. k. törvényszék 
közhiré teszi hogy Pánád község határa ál

talános tagosításának megéngedhetősége iránt 
B. Aport Zoltán kir. törvényszéki bitó veze
s s e  alatt megtartandó tárgyalás határidőül 
az 1892 é v i  m á r  ez  in s  3-ra d. e. 9 órája. 
Pánád községi irodába tűzetik ki, mikorra 
a község öszszi s birtokossal azzal idéztet
nek meg, hogy a meg nem jelenők úgy te - 
kintetnek mint a kik a tagosításba bele 
egyeznek, s hogy a kérvény eső példányát 
érdékeltek ez-*n kir. törvényszénéi betekint
hetik.

Erzsébetváros a kir. törvényszéknek

1892 január 11-en tartott ü'éséböl

Vén András,
elnök.

Csámpa Gusztáv,
jegyző.
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